Таблица за съответствие на текстовете на Директива 2003/87/ЕО Европейския парламент и на Съвета от 13 октомври 2003 година за установяване на схема за търговия с емисии на парникови газове в рамките на общността, изменени с  Директива 2008/101/ЕО  и Регламент ЕС 421/2014  с проект на Закон за изменение и допълнение на Закона за ограничаване изменението на климата (ЗОИК) (частична)
	Директива 2003/87/ЕО 
(Консолидирана)
	Транспонирани текстове в българското законодателство -

Проект на допълнение и изменение на ЗОИК
	Степен на съответствие

	Член 10 
Търг на квоти 
3, и) трети параграф

Държавите-членки информират Комисията за използването на приходите и за предприетите съгласно настоящия параграф действия в докладите, които представят в съответствие с Решение № 280/2004/ЕО.
	Настоящ текст на ЗОИК

Чл. 57.  (2) Министърът на околната среда и водите докладва на Европейската комисия за извършените дейности по ал. 1 по начин и форма, определени с акт на Европейската комисия.

В проекта на ЗИД на ЗОИК в чл. 57, ал. 2 думите „с акт на Европейската комисия.“ се заменят със „съгласно  Регламент (ЕС) № 525/2013.“
	Пълно

	Член 11 
Национални мерки за изпълнение
2. Най-късно до 28 февруари всяка година компетентният орган определя количеството квоти, които се разпределят за тази година, изчислено в съответствие с членове 10, 10а и 10в.
	Настоящ текст на ЗОИК

Чл. 47. (1) Въз основа на решение на Европейската комисия за разпределение на квотите министърът на околната среда и водите определя ежегодно считано от 2013 г. квотите, които да бъдат разпределени за съответната година в съответствие с чл. 43, ал. 4 и 6, и уведомява за това разпределение изпълнителния директор на ИАОС.

(3) В срок до 28 февруари на всяка година считано от 2013 г. въз основа на решението на министъра на околната среда и водите по ал. 1 изпълнителният директор на ИАОС издава на всеки оператор на инсталации, притежаващ разрешително за емисии на парникови газове, количеството квоти, които са му разпределени за тази година съгласно ал. 1 и 2, по реда на наредбата по чл. 5, т. 3.

В проекта на ЗИД на ЗОИК чл. 47 , ал. 1 се изменя така: 

„(1) Въз основа на решение на Европейската комисия за разпределение на квотите министърът на околната среда и водите уведомява ежегодно, считано от 2013 г., изпълнителния директор на ИАОС за разпределението на квотите за съответната година в съответствие с чл. 43, ал. 4 и 6.”


	Пълно

	ГЛАВА IV 

РАЗПОРЕДБИ, ПРИЛОЖИМИ ЗА ВЪЗДУХОПЛАВАНЕТО И СТАЦИОНАРНИТЕ ИНСТАЛАЦИИ 
Член 11а 
Използване на СЕРЕ и ЕРЕ от дейности по проекти в схемата на Общността преди влизането в сила на международно споразумение по изменение на климата 
2. В степента, в която операторите или операторите на въздухоплавателни средства не са изчерпали предоставените им от държавите-членки количества СЕРЕ и ЕРЕ за периода 2008—2012 г. или е предоставено право за ползване на кредити съгласно параграф 8, операторите могат да поискат от компетентния орган издаването на квоти, валидни от 2013 г. нататък, в замяна на СЕРЕ и ЕРЕ, издадени във връзка с намаления на емисии до 2012 г., за видове проекти, които са отговаряли на критериите за използване в рамките на схемата на Общността през периода 2008—2012 г.

	§ 18. В Преходните и заключителни разпоредби се правят следните изменения и допълнения :

    
1.  В § 3 се изменя така:

1.1 Създават се нови ал. 1 и 2 :

„(1) Операторите на инсталации и авиационните оператори, които не са изчерпали предоставените им количества СЕРЕ и ЕРЕ за периода 2008—2012 г. или които ползват кредити по реда на чл. 49, ал. 1 могат да поискат изпълнителният директор на ИАОС да издаде квоти, валидни от 2013 г. нататък, в замяна на СЕРЕ и ЕРЕ,  издадени във връзка с намаления на емисии до 2012 г., за проекти, които са отговаряли на критериите за използване в рамките на ЕСТЕ през периода 2008—2012 г.


	Пълно

	До 31 март 2015 г. компетентният орган прави подобна замяна при поискване.

	(3) До 31 март 2015 г. замяната на СЕРЕ и ЕРЕ за еквивалентните количества квоти по ал. 1 и 2 и чл. 49, ал. 7 се извършва от изпълнителния директор на ИАОС по искане на лицата по чл. 49, ал. 1.


	Пълно

	3. В степента, в която операторите или операторите на въздухоплавателни средства не са изчерпали предоставените им от държавите-членки количества СЕРЕ и ЕРЕ за периода 2008—2012 г. или е предоставено право за ползване на кредити съгласно параграф 8, компетентните органи допускат замяната от страна на оператори на СЕРЕ и ЕРЕ от проекти, регистрирани преди 2013 г., издадени за намаления на емисии от 2013 г. нататък, за квоти с валидност от 2013 г. нататък. 

Първа алинея се прилага за СЕРЕ и ЕРЕ за всички видове проекти, които са отговаряли на критериите за използване в рамките на схемата на Общността за периода 2008—2012 г.

	(2) В случаите когато операторите на инсталации и авиационните оператори не са изчерпали предоставените им количества СЕРЕ и ЕРЕ за периода 2008—2012 г. или ползват кредити по реда на чл. 49, ал. 1, изпълнителният директор на ИАОС:
1. допуска замяната на СЕРЕ и ЕРЕ, издадени за намаления на емисии от 2013 г. нататък от проекти, регистрирани преди 2013 г, за квоти с валидност от 2013 г. нататък и


	Пълно 

	4. В степента, в която операторите или операторите на въздухоплавателни средства не са изчерпали предоставените им от държавите-членки количества СЕРЕ и ЕРЕ за периода 2008—2012 г. или е предоставено право за ползване на кредити съгласно параграф 8, компетентните органи допускат замяната от страна на оператори на СЕРЕ, издадени за намаления на емисии от 2013 г. нататък, за квоти от нови проекти, започнали от 2013 г. нататък в НСРД.


	2. в срок до 31 декември 2020 г. допуска замяната на СЕРЕ, издадени за намаления на емисии от 2013 г. нататък, за квоти от нови проекти, започнали от 2013 г. нататък в най-слабо развитите държави.“


	Пълно

	8. На всички съществуващи оператори се разрешава да използват кредити за периода 2008—2020 г. или до разрешеното им количество за периода 2008—2012 г., или до количество, съответстващо на определен процент, който не може да е под 11 % от разпределените им квоти за периода 2008—2012 г., като се взема по-високата от двете стойности.
	Настоящ текст на ЗОИК

Чл. 49. (2) Максималният размер на кредитите, които операторите на инсталации може да използват в рамките на ЕСТЕ за периода 2008 – 2020 г., е в размер до 12,507 на сто от разпределените им квоти за периода 2008 – 2012 г. плюс процент, определен в Регламент (ЕС) № 1123/2013.

В проекта на ЗИД на ЗОИК чл. 49, ал. 2 се изменя така :
„(2) Максималният размер на кредитите, които операторите на инсталации може да използват в рамките на ЕСТЕ за периода 2008 – 2020 г., е в размер до 12,507 на сто от разпределените им квоти за периода 2008 – 2012 г. или  процент , определен в чл. 1 от Регламент (ЕС) № 1123/2013.“
	Пълно

	Член 12 
Прехвърляне, връщане и отмяна на квоти 
2. Държавите-членки осигуряват квотите, издадени от компетентен орган в друга държава-членка, да се признават с цел изпълнение на задълженията на оператора на въздухоплавателно средство съгласно параграф 2а или изпълнение на задълженията на оператора съгласно параграф 3.

2а. Администриращите държави-членки гарантират, че до 30 април всяка година всеки оператор на въздухоплавателно средство връща броя квоти, равен на общото за предходната календарна година количество на емисиите от авиационни дейности, изброени в приложение I, които същият е изпълнил като оператор на въздухоплавателно средство, като това е проверено в съответствие с член 15. Държавите-членки гарантират, че върнатите в съответствие с настоящия параграф квоти впоследствие са отменени.

3. Държавите-членки гарантират, че до 30 април всяка година операторът на всяка инсталация връща определен брой квоти, различни от квотите, издадени съгласно глава II, равен на общото количество емисии, изпуснати от тази инсталация през предходната календарна година, като това е проверено в съответствие с член 15, както и че те са отменени впоследствие.


	Настоящ текст на ЗОИК

Чл. 48. (3) Операторът изпълнява задължението си по ал. 1 само с квоти, издадени от компетентен орган на държава – членка на Европейския съюз, или с квоти, издадени от други държави, посочени в анекс Б към Протокола от Киото, които са ратифицирали протокола и с които Европейският съюз е сключил споразумение за взаимното признаване на квоти между ЕСТЕ и другите схеми за търговия с емисии на парникови газове. Операторът не може да изпълни задължението си по ал. 1 с квоти по чл. 46, ал. 1.

Чл. 48. (1) Операторите на инсталации, притежаващи разрешително за емисии на парникови газове, и авиационните оператори са длъжни до 30 април всяка година да предадат определен брой квоти, равняващи се на общото количество емисии, отделени от инсталацията или в резултат на авиационните дейности през предходната година, верифицирани в съответствие с наредбата по чл. 5, т. 2 или определени в резултат на консервативна оценка на емисии съгласно чл. 70 от Регламент (ЕС) № 601/2012. Квоти, които вече са били предадени, не могат да бъдат предавани отново.

(2) Квоти за емисии от авиационни дейности може да бъдат предавани само от авиационни оператори.

 (5) Оператор на инсталация или авиационен оператор, неизпълнил задължението си за предаване на квоти по ал. 1, е длъжен да предаде недостигащото количество квоти през следващата година независимо от санкцията по чл. 76.

Чл. 50. (1) Квотите, предадени в съответствие с чл. 48, се анулират до 30 юни всяка година.

  (3) Анулираните по реда на ал. 2 квоти не подлежат на възстановяване освен в случаите, предвидени в Регламент (ЕС) № 389/2013.

 (4) Анулирани квоти не може да бъдат вписвани като предадени за отчитане на каквито и да е емисии.

В проекта на ЗИД на ЗОИК чл. 48 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 2 накрая се добавя изречението „Оператори на инсталации не

могат да изпълняват задължението си по ал. 1 с квоти за емисии от авиационни дейности.“

2. В ал. 3 изречение второ се заличава.


	Пълно

	Член 14 
Мониторинг и докладване на емисии 
3. Държавите-членки гарантират, че всеки оператор на инсталация или на въздухоплавателни средства осъществява мониторинг и докладва на компетентния орган след края на съответната година в съответствие с регламента, посочен в параграф 1, емисиите, отделени през всяка календарна година от тази инсталация, или, считано от 1 януари 2010 г. — от въздухоплавателното средство, което операторът експлоатира. 


	Настоящ текст на ЗОИК

Чл. 35. (1) Всеки оператор на инсталация по чл. 31 и всеки авиационен оператор, за който Република България е администрираща държава членка, осъществява мониторинг по реда на наредбата по чл. 5, т. 1 и Регламент (ЕС) № 601/2012.

Чл. 36. (1) Операторите на инсталации по чл. 31, които притежават разрешително за емисии на парникови газове, са длъжни да изготвят годишен доклад, съдържащ данните от мониторинга за емисиите на парникови газове, отделени от инсталацията през предходната година.

 (2) Авиационните оператори са длъжни да изготвят годишен доклад на емисиите и годишен доклад на данните за тонкилометрите въз основа на одобрените планове за мониторинг за емисиите на парникови газове.

В проекта на ЗИД на ЗОИК чл. 36 ал. 2 се изменя така:

„(2) Авиационните оператори са длъжни да изготвят годишен доклад на емисиите и годишен доклад на данните за тонкилометрите въз основа на одобрените планове за мониторинг на емисиите на парникови газове и на данните на тонкилометрите.”
	Пълно

	Член 15а 
Разкриване на информация и професионална тайна 
Информацията, предмет на задължение за професионална тайна, не може да бъде разкривана на никое друго лице или орган, освен по силата на действащите законови, подзаконови или административни разпоредби.
	Настоящ текст на ЗОИК

Чл. 63. (3) Факти и обстоятелства, с изключение на информацията по чл. 64 и по ал. 1, станали известни на компетентните орган във връзка с дейността им по тази глава, представляват служебна тайна и подлежат на разкриване на други физически и юридически лица и/или административни органи само по силата на нормативен акт
В проекта на ЗИД на ЗОИК чл. 63, ал. 3 се изменя така :

„(3) Факти и обстоятелства, станали известни на компетентните органи във връзка с дейността им по тази глава и представляващи професионална тайна подлежат на разкриване на други физически и юридически лица и/или административни органи само по силата на нормативен акт.“


	Пълно

	Член 16 
Санкции 
4. Санкцията за извънредно количество емисии по отношение на квотите, издадени от 1 януари 2013 г. нататък, се повишава в съответствие с Европейския индекс на потребителските цени.
	Настоящ текст на ЗОИК

Липсва

В проекта на ЗИД на ЗОИК в чл. 83 се правят следните изменения и допълнения :
1. Създава се нова ал. 3

„(3) Органът по ал. 2 повишава размера на имуществената санкция по чл. 76, ал. 1 за всеки тон еквивалент въглероден диоксид, за който операторът не е предал квоти, издадени от 1 януари 2013 г. нататък, в съответствие с хармонизирания индекс на потребителските цени на ЕС, 

определен в съответствие с Регламент (EO) № 2494/95 на Съвета от 23 октомври 1995 година относно хармонизираните индекси на потребителските цени (ОВ, L 257/1, от 27 октомври 1995 г.).“

2. Досегашната ал.3 става ал. 4
	Пълно

	 „Член 28а
Дерогация, приложима преди изпълнението до 2020 г. на международно споразумение, прилагащо единна глобална, основана на пазара мярка 
1.Чрез дерогация от член 12, параграф 2а, член 14, параграф 3 и член 16 държавите членки приемат, че изискванията, определени в тези разпоредби, са изпълнени, и не предприемат действия срещу операторите на въздухоплавателни средства по отношение на: 
а) всички емисии от полети съответно до и от летища, намиращи се в държави извън Европейското икономическо пространство (ЕИП), за всяка календарна година считано от 1 януари 2013 г. до 31 декември 2016 г.; 
б) всички емисии от полети между летище, намиращо се в даден най-отдалечен регион по смисъла на член 349 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС), и летище, намиращо се в друг регион на ЕИП, през всяка календарна година от 1 януари 2013 г. до 31 декември 2016 г.; 
в) връщането на квоти, съответстващи на проверените емисии за 2013 г. от полети между летища, намиращи се в държави от ЕИП, извършвани до 30 април 2015 г. вместо до 30 април 2014 г., и проверените емисии за 2013 г. за тези полети, докладвани до 31 март 2015 г. вместо до 31 март 2014 г. 
За целите на членове 11а, 12 и 14 проверените емисии от полети, различни от посочените в първа алинея, се считат за проверени емисии на оператора на въздухоплавателни средства. 

2.Чрез дерогация от член 3д, параграф 5 и член 3е на оператор на въздухоплавателни средства, който се ползва от дерогацията, предвидена в параграф 1, букви а) и б) от настоящия член, се издават безплатни квоти, чийто брой е намален пропорционално на намаляването на задължението за връщане на квоти, предвидено в тези букви.

Чрез дерогация от член 3е, параграф 8 квотите, които не са разпределени вследствие на прилагането на първа алинея от настоящия параграф, се отменят. 

По отношение на дейността за периода от 1 януари 2013 г. до 31 декември 2016 г. държавите членки публикуват броя на безплатните авиационни квоти, разпределени на всеки оператор до 1 август 2014 г. 

6.Чрез дерогация от членове 3ж, 12, 15 и 18а, когато оператор на въздухоплавателни средства има общи годишни емисии под 25 000 тона CO2, емисиите му се считат за проверени емисии, ако за определянето им е използван инструментът за малките емитери на емисии, одобрен по Регламент (ЕС) № 606/2010 на Комисията (*) и попълнен от Евроконтрол с данни от средството му за подпомагане на СТЕ. Държавите членки могат да използват опростени процедури за нетърговски оператори на въздухоплавателни средства, при условие че точността при тези процедури не е по- малка от предлаганата от инструмента за малките емитери.
	„(5) От 1 януари 2013 г. до 31 декември 2016 г. изискванията на чл. 35 и 36 и чл. 48, ал. 1 не се прилагат за авиационни оператори, извършващи: 

1. полети до и от летища, намиращи се в държави извън Европейското икономическо пространство (ЕИП), за всяка календарна година; 

2. полети между летище, намиращо се в даден най-отдалечен регион по смисъла на член 349 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС), и летище, намиращо се в друг регион на ЕИП, през всяка календарна година;

3. предаване на квоти, съответстващи на верифицираните емисии за 2013 г. от полети между летища, намиращи се в държави от ЕИП, извършвани до 30 април 2015 г., и верифицираните емисии за 2013 г. за тези полети, докладвани до 31 март 2015 г. 

(6) Разпределянето и отмяната на безплатни квоти на авиационни оператори в случаите по ал. 5 се осъществява по реда и условията на Регламент (ЕС) № 421/2014.

(7) Изискванията на чл. 35 и 36, чл. 48 и чл. 50 не се прилагат за авиационни оператори с общи годишни емисии под 25 000 тона CO2, които се считат за верифицирани, в случай че са спазени условията на чл. 1 пар. 1, т. 8 от Регламент (ЕС) № 421/2014.“


	Пълно
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Пълно

Пълно
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Пълно

	Приложение I, „Въздухоплаване“:

 „к) от 1 януари 2013 г. до 31 декември 2020 г. полети, които при отсъствие на настоящата буква биха попаднали в тази дейност и които се извършват от нетърговски оператор на въздухоплавателни средства, извършващ полети с общи годишни емисии под 1 000 тона на година.“ 
	В проекта на ЗИД на ЗОИК в Приложение № 2 към чл. 30, ал. 3 се създава т. 11 :

„11. полети, които иначе биха попаднали в тази дейност и се извършват от нетърговски оператор на въздухоплавателни средства, извършващ полети с общи годишни емисии под 1 000 тона на година.“


	Пълно


